Preface of St. John of the Cross

IT 1s TRULY meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times and
in all places give thanks to Thee, holy
Lord, Father almighty, eternal God,
through Christ our Lord: Who hast given
unto us blessed John Thy Confessor,
suffused with the light of divine things,
and aflame with a great desire of suffer-
ing, for our renowned teacher and model.
For Thou didst raise him up by the ascent
of the mount and the darkness of the
night to the summit of contemplation;
and didst wondrously consume him,
joined unto Thee by a spiritual covenant,
with the living flame of Thy love: that by
the shining light of his wisdom Thou
mightest illumine also our darkness. And
therefore with Angels and Archangels,
with Thrones and Dominations, and with
all the hosts of the heavenly army, we sing
a hymn to Thy glory, evermore saying: —
Sanctus.

VERE DIGNUM et justum est,
@quum et salutare, nos tibi
semper, et ubique gratias
agere: Domine sancte, Pater
omnipotens, térne Deus,
per Christum Déminum nos-
trum: Qui bedtum Joannem
Confesséorem tuum, divinar-
um rerum luce perfusum, et
eximio patiéndi desidério
succénsum, praeclarum nobis
Doct6rem et exémplar dedis-
ti. Ipsum enim, per montis
ascénsum noctisque caligi-
nem ad contemplationis vér-
ticem sublimasti; atque spiri-
tali tibi foedére sociatum, viva
tui amoris flamma mirifice
adussisti: ut rutilante ejus
sapiéntiz lumine, nostras
quoque ténebras irradiares.
Et ideo cum Angelis et
Archangelis, cum Thronis et
Dominatiénibus,  cumque
omni militia ceeléstis exérci-
tus, hymnum glorie tue
canimus, sine fine dicéntes:
— Sanctus.

Communion (Isaias 53:10,11)

BEcAUSE his soul hath labored, he shall see
a long-lived seed, and the will of the Lord
shall be prosperous in his hand.

Postcommunion

MaAy THY Sacraments, O Lord, through
the intercession of our holy father John,
Thy Confessor and Doctor, obtain for us
a fervor all divine; and grant that as he,
while celebrating these Mysteries, even
exteriorly glowed with heavenly fire, so
may we likewise be enkindled and ever seek
after heavenly things. Who livest and reign-
est with God the Father in the unity of the
Holy Ghost, God, world without end.

Pro E0 quod laboravit anima
ejus, vidébit semen longz-
vum, et volintas Démini in
manu ejus dirigétur.

PRABEANT nobis, Doémine,
divinum tua Sancta fervo-
rem, intercedénte sancto
Joanne Confessore tuo atque
Doctoére, Patre nostro: et
prasta; ut, sicut illum, dum
hac sacra mystéria perage-
ret, caritatis igne ccelitus
immiso, étiam extérius irrad-
iare fecisti; ita nos ejusdem
caritatis ignibus succénsi, ad
ceeléstia jugiter aspirémus.
Qui vivis et regnas ...
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Our Holy Father, St. John of the Cross, Confessor and Doctor
(from the Carmelite Missal Supplement)

Carmelite Monastery of the Infant of Prague, Traverse City

Introit (Galatians 6:14)

Minr ABSIT gloriari, nisi in
cruce Doémini nostri Jesu
Christi: per quem mihi mun-
dus crucifixus est et ego mun-
do. Ps. 98:1. Beati immaculati
in via: qui ambulant in lege
Démini. V. Gléria Patri, et
Filio, et Spiritui Sancto. Sicut
erat in principio, et nunc, et
semper, et in szcula sacu-
lérum. Amen. — Mihi absit
gloriari ...

DEus, Qui sanctum Joannem
Confessorem tuum  atque
Doctérem, Patrem nostrum,
perféctae ui abnegationis, et
crucis amatérem eximium
effecisti: concéde; ut ejus
imitationi jugiter inheeréntes,
gloriam assequamur atér-
nam. Per Dominum ...

Gob FORBID that I should glory, save in the
cross of our Lord Jesus Christ: by whom
the world is crucified to me, and I to the
world. Psalm. Blessed are the undefiled in
the way; who walk in the law of the Lord.
V. Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost. As it was in the
beginning, is now, and ever shall be, world
without end. Amen. — God forbid ...

Collect

O Gob, who didst endow holy John, Thy
Confessor and Doctor, with a wonderful
spirit of self-denial and a surpassing love
of the Cross: grant that by ever cleaving to
his example, we may obtain eternal glory.
Through our Lord Jesus Christ, Thy Son:
Who liveth and reigneth with Thee ...

Epistle (Philippians 3:17-21; 4:6-9)

FRATRES: Imitatores mei esto-
te, et observate eos qui ita
ambulant, sicut habétis form-
am nostram. Multi enim 4m-
bulant, quos szpe dicébam
vobis (nunc autem et flens
dico) inimicos crucis Christi:
quorum finis intéritus: quo-
rum Deus venter est: et gloria
in confusione ipsérum, qui
terréna sapiunt. Nostra au-
tem conversatio in ccelis est:
unde etiam Salvatorem ex-
spectamus Dominum  nos-
trum Jesum Christum, qui

BRETHREN: Be ye followers of me, and
observe them who walk so as you have our
model. For many walk of whom I have
told you often (and now tell you weeping),
that they are enemies of the cross of Christ;
whose end is destruction, whose God is
their belly, and whose glory is in their
shame; who mind earthly things. But our
conversation is in heaven, from whence
also we look for the Savior, our Lord Jesus
Christ, who will reform the body of our
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lowness, made like to the body of His
glory, according to the operation whereby
also He is able to subdue all things unto
Himself. Be nothing solicitous; but in
every thing, by prayer and supplication,
with thanksgiving, let your petitions be
made known to God. And the peace of
God, which surpasseth all understanding,
keep your hearts and minds in Christ
Jesus. For the rest, brethren, whatsoever
things are true, whatsoever modest, what-
soever just, whatsoever holy, whatsoever
lovely, whatsoever of good fame, if there
be any virtue, if any praise of discipline,
think on these things. The things which
you have both learned, and received, and
heard, and seen in me, these do ye, and the
God of peace shall be with you.

reformébit corpus humilita-
tis nostra, configuratum cor-
pori claritatis suz, secindum
operationem, qua étiam
possit subjicere sibi 6mnia.
Nihil solliciti sitis: sed in
omni oratidne, et obsecrati-
One, cum gratidirum actione
petitiones vestre innotéscant
apud Deum. Et pax Dei, que
extperat omnem sensum,
custodiat corda vestra, et in-
telligéntias vestras in Christo
Jesu. De cetero fratres, quee-
cumque sunt vera, quacim-
que pudica, quacumque jus-
ta, quacumgque sancta, que-
cimque amabilia, quacim-
que bonz fame, si qua
virtus, si qua laus disciplinz,
hac cogitate. Qua et didic-
istis, et accepistis, et audistis,
et vidistis in me, haec agite: et
Deus pacis erit vobiscum.

Gradual (Matthew 16:24)

Ir ANY MAN will come after Me, let him
deny himself, and take up his cross, and
follow Me. (Isaias 26:9.) My soul hath
desired thee in the night: yea, and with my
spirit within me, in the morning early I
will keep watch for thee. Alleluia, alleluia.
(Eccl. 51:18, 22.) I sought for wisdom in
my prayer: I found much in myself, and I
profited much therein. Alleluia.

QuI VULT post me venire, ab-
neget semetipsum, et tollat
crucem suam, et sequatur
me. ¥. Anima mea desider-
avit te in nocte: sed et spiritu
meo in preecordiis meis de
mane vigilabo ad te. Alleluia,
alleltiia. ¥. Quasivi sapiénti-
am in oratiébne mea; multam
invéni in meipso, et multum
proféci in ea. Alleltia.

In votive Masses after Septuagesima, Alleltia and the
V. Quesivi... are omitted and the following is prayed:

Tract (Isaias 52:1)

BeHOLD my servant, I will uphold him: I
have given my spirit upon him. (Wisdom
r0:17.) V. She was to me for a covert by
day, and for the light of stars by night.
(I Cor. 2:6,7.) V. We speak wisdom among
the perfect: yet not the wisdom of this
world: but we speak the wisdom of God.

Ecce puer meus, eléctus
meus: dedi spiritum meum
super eum. V. Fuit mihi in
velaménto diéi, et in luce
stellirum per noctem. V.
Sapiéntiam l6quimur inter
perféctos: sapiéntiam vero
non hujus seculi: sed loqui-
mur Dei sapiéntiam.
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During Eastertide, the GRADUAL and TRACT are omitted and the following is prayed:

Alleluia (Psalm 29:11)

ALLELUIA, alleltia. ¥. Con-
vertisti planctum meum in
gaudium mihi: concidisti
saccum meum, et circum-
dedisti me laetitia. Alleldia.
V. Venite, audite, et narrabo
vobis quanta fecit Deus

Animz mez. Alleluia.

ALLELUIA, alleluia. Thou hast turned for
me my mourning into joy: thou hast cut
my sack-cloth, and hast compassed me
with gladness. Alleluia. (Ps. 65:15.) Come
and hear, and I will tell you what great
things God hath done for my soul.
Alleluia.

Gospel (Luke 11:33-36)

IN 1LLO TEMPORE: Dixit Jesus
discipulis suis: Nemo lucérn-
am accéndit et in abscondito
ponit, neque sub modio: sed
supra candelabrum, ut qui
ingreditintur, lumen videant.
Lucérna coOrporis tui est
oculus tuus. Si oOculus tuus
fuérit simplex, totum corpus
tuum lucidem erit: si autem
nequam fuérit, étiam corpus
tuum tenebrosum erit. Vide
ergo, ne lumen, quod in te
est, ténebre sint. Si ergo
corpus tuum totum lacidum
fuérit, non habens aliquam
partem tenebrarum, erit laci-
dum totum, et sicut lucérna
fulgéris illuminébit te.

AT THAT TIME, Jesus said to his disciples,
No man lighteth a candle, and putteth in a
hidden place, nor under a bushel: but upon
a candlestick, that they that come in may
see the light. The light of thy body is thine
eye. If thine eye be single, thy whole body
will be lightsome; but if it be evil, thy body
also will be darksome. Take heed therefore
that the light which is in thee be not
darkness. If then thy whole body be light-
some, having no part of darkness, the
whole shall be lightsome, and as a bright
lamp shall enlighten thee.

Offertory (Isaias 60:19)

ERiT T1BI D6minus in lucem
sempitérnam, et Deus tuus in
gloriam tuam.

OFFERIMUS  tibi, Doémine,
hostiam laudis in honérem
sancti Joannis Confessoris
tui atque Doctoris, Patris
nostri: qui assiduam crucis
mortificatibnem in semetipso
portans, tibi fuit hostia
grata, atque jucunda. Qui
vivis et regnas ...

THE LorD shall be unto thee for an
everlasting light, and thy God for thy glory.

Secret

WE orfrER to Thee, O Lord, a sacrifice of
praise in honor of our holy Father John,
Thy Confessor and Doctor: who, bearing
in himself the continual mortification of
the cross, was a sacrifice agreeable and
pleasing to Thee: Who livest and reignest
with God the Father ...
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